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Please read all instructions carefully before use and retain 
for future reference.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant 
utilisation et conservez-les pour pouvoir les consulter à 
l’avenir.
Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig und bewahren Sie 
sie als Referenz auf.
Leed todas las instrucciones detenidamente antes de 
usar y retened para futuras consultas.
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima 
dell’uso e conservarle per una futura consultazione.

3.5L/118Floz
Approximate Volume
Volume approximatif
Ungefähres Volumen
Volumen aproximado
Volume approssimativo

4kg/8.8lb
Per Section Filled With Water
Par section remplie d’eau
Pro Abschnitt mit Wasser gefüllt
por sección llena de agua
Per sezione piena d’acqua

2.5cm Approximate
2.5cm approximatif
2.5cm ungefähr
2.5cm aproximado
2.5cm circa

Do not jump on
Ne pas sauter sur
Spring nicht drauf
No saltar en
Non saltare

Do not climb on
Ne pas monter sur
Klettern Sie nicht auf
No subir en
Non salire

CAUTION: Beware of pinch, crush and shear points 
when fixing the Gazebo Weights. Exercise extreme 
caution.
Do not overtighten the fixing screws.

ATTENTION: Faites attention aux points de pincement, 
d’écrasement et de cisaillement lors de la fixation des 
poids de l’abri de jardin. Faites preuve d’une extrême 
prudence.
Ne serrez pas trop les vis de fixation.

VORSICHT: Achten Sie beim Befestigen der Gaze-
bo-Gewichte auf Quetsch-, Quetsch- und Scherstellen. 
Seien Sie äußerst vorsichtig.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben nicht zu fest an.

PRECAUCIÓN: tenga cuidado con los puntos de pelliz-
co, aplastamiento y corte al fijar las pesas de la glorieta. 
Extreme las precauciones.
No apriete demasiado los tornillos de fijación.

ATTENZIONE: Fare attenzione ai punti di schiacciamen-
to, schiacciamento e taglio quando si fissano i pesi del 
gazebo. Esercita la massima cautela.
Non serrare eccessivamente le viti di fissaggio.
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INTENDED USE This product is not intended for indoor 
use. This product is not intended as a climbing structure 
and it is not a toy. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the product.

BEFORE FIRST USE
Locate the product in a suitable area where it will not 	
create an obstruction. Locate away from sources of 	
combustion.
Every effort has been taken to smooth any rough edges, 
however, if required, gently remove any remaining rough 
edges with fine grain sandpaper (not supplied) by hand.

GENERAL SAFETY Place on solid and even ground.
Only use in an upright stable position. Do not overload 
the product as this may result in damage to the product 
or 
personal injury.

CAUTION: Beware of pinch, crush and shear points 
when fixing the Gazebo Weights. Exercise extreme 
caution.
Do not overtighten the fixing screws.
The Gazebo Weights will be heavy when filled. Exercise 
due care and attention when handling heavy items. Lift 
properly or seek assistance if needed. Always wear 
appropriate safety boots.
It is recommended that you safely store the product 
indoors during winter or extended periods of adverse 
weather.
Empty the Gazebo Weights before moving or storing, 
adverse weather conditions can cause fillings to expand/
contract which can cause damage.

CAUTION: To ensure continued safety, check that the 
product is secure and safe to use at regular intervals 
(every 6 months). 
Take appropriate action to rectify any unstable or unsafe 
units.

CLEANING & MAINTENANCE Empty the Gazebo 
Weights before moving or storing. Adverse weather 
conditions can cause fillings to expand/contract which 

can damage the Gazebo Weights.

The Gazebo Weights are not to be used for storing liquids 
or items.

Do not clean the product with any abrasive cloths or 
chemicals. Solvents or detergents can cause damage to 
the surface.
To clean, sponge down with warm water, a soft cloth and 
mild detergent. Ensure you have all the pieces listed. If 
you are 
missing any components, contact our customer services 
department at support@domu.co.uk	

It is recommended that you safely store your Gazebo 
Weights indoors during winter or extended periods of 
adverse weather.

FR
UTILISATION PRÉVUE Ce produit n’est pas destiné à 
une utilisation en intérieur. Ce produit n’est pas conçu 
comme une structure d’escalade et ce n’est pas un jouet. 
Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils 
ne jouent pas avec le produit.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Placez le produit dans une zone appropriée où il ne 
créera pas d’obstruction. Éloignez-vous des sources de 
combustion.
Tous les efforts ont été faits pour lisser les bords rugueux, 
cependant, si nécessaire, retirez délicatement à la main 
les bords rugueux restants avec du papier de verre à 
grain fin (non fourni).

SÉCURITÉ GÉNÉRALE Placer sur un sol solide et plat.
Utiliser uniquement dans une position verticale stable. Ne 
surchargez pas le produit car cela pourrait endommager 
le produit ou
blessure personnelle.

ATTENTION: Faites attention aux points de pincement, 
d’écrasement et de cisaillement lors de la fixation des 
poids de l’abri de jardin. Faites preuve d’une extrême 
prudence.
Ne serrez pas trop les vis de fixation.
Les poids du belvédère seront lourds une fois remplis. 
Faites preuve de prudence et d’attention lors de la 
manipulation d’objets lourds. Soulevez correctement ou 
demandez de l’aide si nécessaire. Portez toujours des 
bottes de sécurité appropriées.
Il est recommandé de stocker le produit en toute sécurité 
à l’intérieur pendant l’hiver ou pendant de longues 
périodes de mauvais temps.
Videz les poids de la tonnelle avant de les déplacer ou de 
les ranger, des conditions météorologiques défavorables 
peuvent provoquer l’expansion/contraction des 
garnitures, ce qui peut causer des dommages.

ATTENTION : Pour assurer une sécurité continue, vérifiez 
que le produit est sécurisé et sûr à utiliser à intervalles 
réguliers (tous les 6 mois).
Prenez les mesures appropriées pour rectifier toute unité 
instable ou dangereuse.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN Videz les Poids du 
Gazebo avant de les déplacer ou de les ranger. Des 
conditions météorologiques défavorables peuvent 
provoquer l’expansion/la contraction des garnitures, ce 
qui peut endommager les poids de la tonnelle.

Les poids du belvédère ne doivent pas être utilisés pour 
stocker des liquides ou des objets.

Ne nettoyez pas le produit avec des chiffons abrasifs ou 
des produits chimiques. Les solvants ou les détergents 

Only use appropriate fillings for your needs e.g. water/
sand. Do not fill the Gazebo Weights with hot or flamma-
ble liquids or small stones/sharp objects.

N’utilisez que des garnitures appropriées à vos besoins, 
par ex. eau/sable. Ne remplissez pas les Poids Gazebo 
avec des liquides chauds ou inflammables ou de petites 
pierres/objets pointus.

Verwenden Sie nur geeignete Füllungen für Ihre Bedürf-
nisse, z. Wasser/Sand. Füllen Sie die Gazebo-Gewichte 
nicht mit heißen oder brennbaren Flüssigkeiten oder 
kleinen Steinen/scharfen Gegenständen.

Utilice solo rellenos apropiados para sus necesidades, 
p. agua/arena. No llene las pesas de la glorieta con 
líquidos calientes o inflamables ni con piedras pequeñas 
u objetos afilados.

Utilizzare solo ripieni appropriati per le proprie esigenze, 
ad es. acqua/sabbia. Non riempire i pesi per gazebo 
con liquidi caldi o infiammabili o piccole pietre/oggetti 
appuntiti.
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peuvent endommager la surface.
Pour nettoyer, épongez avec de l’eau tiède, un chiffon 
doux et un détergent doux. Assurez-vous d’avoir toutes 
les pièces répertoriées. Si vous êtes
il manque des composants, contactez notre service client
département à support@domu.co.uk

Il est recommandé de ranger en toute sécurité vos poids 
de gazebo à l’intérieur pendant l’hiver ou pendant de 
longues périodes de mauvais temps.	

DE
VERWENDUNGSZWECK Dieses Produkt ist nicht für die 
Verwendung in Innenräumen vorgesehen. Dieses Produkt 
ist nicht als Klettergerüst gedacht und ist kein Spielzeug. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH Stellen Sie das Produkt 
in einem geeigneten Bereich auf, wo es kein Hindernis 
darstellt. Von Verbrennungsquellen fernhalten.
Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um 
alle rauen Kanten zu glätten, aber falls erforderlich, 
entfernen Sie vorsichtig alle verbleibenden rauen Kanten 
mit feinkörnigem Schleifpapier (nicht im Lieferumfang 
enthalten) von Hand.

ALLGEMEINE SICHERHEIT Auf festem und ebenem 
Untergrund aufstellen.
Nur in aufrechter stabiler Position verwenden. Überladen 
Sie das Produkt nicht, da dies zu Schäden am Produkt 
führen kann
Personenschäden.

VORSICHT: Achten Sie beim Befestigen der Gazebo-
Gewichte auf Quetsch-, Quetsch- und Scherstellen. 
Seien Sie äußerst vorsichtig.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben nicht zu fest an.
Die Pavillon-Gewichte sind schwer, wenn sie gefüllt sind. 
Lassen Sie beim Umgang mit schweren Gegenständen 
gebührende Sorgfalt und Aufmerksamkeit walten. Richtig 
anheben oder bei Bedarf Hilfe holen. Tragen Sie immer 
geeignete Sicherheitsschuhe.
Es wird empfohlen, das Produkt im Winter oder bei 
längeren Schlechtwetterperioden sicher im Innenbereich 
zu lagern.
Leeren Sie die Pavillon-Gewichte, bevor Sie sie bewegen 
oder lagern. Ungünstige Wetterbedingungen können 
dazu führen, dass sich die Füllungen ausdehnen/
zusammenziehen, was zu Schäden führen kann.

VORSICHT: Um dauerhafte Sicherheit zu gewährleisten, 
überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen (alle 6 
Monate), dass das Produkt sicher und gebrauchssicher 
ist.
Ergreifen Sie geeignete Maßnahmen, um instabile oder 
unsichere Einheiten zu beheben.

REINIGUNG UND WARTUNG Entleeren Sie die Pavillon-
Gewichte, bevor Sie sie bewegen oder lagern. Ungünstige 
Wetterbedingungen können dazu führen, dass sich 
Füllungen ausdehnen/zusammenziehen, wodurch die 
Pavillon-Gewichte beschädigt werden können.

Die Gazebo-Gewichte dürfen nicht zum Aufbewahren von 
Flüssigkeiten oder Gegenständen verwendet werden.

Reinigen Sie das Produkt nicht mit scheuernden Tüchern 
oder Chemikalien. Lösungs- oder Reinigungsmittel 
können die Oberfläche beschädigen.
Zum Reinigen mit warmem Wasser, einem weichen Tuch 
und einem milden Reinigungsmittel abwischen. Stellen 
Sie sicher, dass Sie alle aufgeführten Teile haben. Wenn 
du bist
Sollten Komponenten fehlen, wenden Sie sich an 
unseren Kundendienst

Abteilung unter support@domu.co.uk

Es wird empfohlen, dass Sie Ihre Gazebo-Gewichte im 
Winter oder bei längeren Schlechtwetterperioden sicher 
drinnen lagern.

ES
USO PREVISTO Este producto no está diseñado para 
uso en interiores. Este producto no está diseñado como 
una estructura para escalar y no es un juguete. Los niños 
deben ser supervisados ​​para asegurarse de que no 
jueguen con el producto.

ANTES DEL PRIMER USO
Ubique el producto en un área adecuada donde no cree 
una obstrucción. Ubique lejos de fuentes de combustión.
Se ha hecho todo lo posible para suavizar los bordes 
ásperos; sin embargo, si es necesario, elimine 
suavemente los bordes ásperos restantes con papel de 
lija de grano fino (no incluido) a mano.

SEGURIDAD GENERAL Colocar sobre suelo firme y 
nivelado.
Utilícelo únicamente en una posición vertical estable. No 
sobrecargue el producto ya que esto puede resultar en 
daño al producto o
lesiones personales

PRECAUCIÓN: tenga cuidado con los puntos de 
pellizco, aplastamiento y corte al fijar las pesas de la 
glorieta. Extreme las precauciones.
No apriete demasiado los tornillos de fijación.
Las pesas de la glorieta serán pesadas cuando estén 
llenas. Ejercer el debido cuidado y atención al manipular 
objetos pesados. Levante correctamente o busque 
ayuda si es necesario. Utilice siempre botas de seguridad 
adecuadas.
Se recomienda que guarde el producto de forma segura 
en el interior durante el invierno o períodos prolongados 
de clima adverso.
Vacíe las pesas de la glorieta antes de moverlas o 
almacenarlas, las condiciones climáticas adversas 
pueden hacer que los rellenos se expandan o contraigan, 
lo que puede causar daños.

PRECAUCIÓN: Para garantizar la seguridad continua, 
verifique que el producto sea seguro y seguro de usar a 
intervalos regulares (cada 6 meses).
Tome las medidas apropiadas para rectificar cualquier 
unidad inestable o insegura.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO Vacíe las pesas de la 
glorieta antes de moverlas o guardarlas. Las condiciones 
climáticas adversas pueden hacer que los rellenos se 
expandan o contraigan, lo que puede dañar las pesas 
de la glorieta.

Las pesas de la glorieta no deben usarse para almacenar 
líquidos o artículos.

No limpie el producto con paños abrasivos o productos 
químicos. Los solventes o detergentes pueden dañar la 
superficie.
Para limpiar, pase una esponja con agua tibia, un paño 
suave y un detergente suave. Asegúrese de tener todas 
las piezas enumeradas. Si usted es
falta algún componente, póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención al cliente
departamento en support@domu.co.uk

Se recomienda que guarde de forma segura las pesas de 
la glorieta en el interior durante el invierno o los períodos 
prolongados de clima adverso.
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IT
USO PREVISTO Questo prodotto non è destinato all’uso 
in interni. Questo prodotto non è inteso come struttura 
da arrampicata e non è un giocattolo. I bambini devono 
essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con 
il prodotto.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Posizionare il prodotto in un’area adatta dove non 
crei un’ostruzione. Localizzare lontano da fonti di 
combustione.
È stato fatto ogni sforzo per levigare eventuali spigoli 
vivi, tuttavia, se necessario, rimuovere delicatamente 
eventuali spigoli rimanenti con carta vetrata a grana fine 
(non fornita) a mano.

SICUREZZA GENERALE Collocare su terreno solido e 
piano.
Utilizzare solo in posizione eretta e stabile. Non 
sovraccaricare il prodotto in quanto ciò potrebbe causare 
danni al prodotto o
lesione personale.

ATTENZIONE: Fare attenzione ai punti di schiacciamento, 
schiacciamento e taglio quando si fissano i pesi del 
gazebo. Esercita la massima cautela.
Non serrare eccessivamente le viti di fissaggio.
I pesi del gazebo saranno pesanti una volta riempiti. 
Prestare la dovuta cura e attenzione quando si 
maneggiano oggetti pesanti. Sollevare correttamente o 
chiedere assistenza se necessario. Indossare sempre 
stivali di sicurezza adeguati.
Si consiglia di conservare il prodotto al chiuso in modo 
sicuro durante l’inverno o periodi prolungati di condizioni 
meteorologiche avverse.
Svuotare i pesi per gazebo prima di spostarli o riporli, 
condizioni meteorologiche avverse possono causare 
l’espansione/contrazione delle otturazioni che possono 
causare danni.

ATTENZIONE: per garantire una sicurezza continua, 
verificare che il prodotto sia sicuro e sicuro da usare a 
intervalli regolari (ogni 6 mesi).
Adottare le misure appropriate per correggere eventuali 
unità instabili o non sicure.

PULIZIA E MANUTENZIONE Svuotare il Gazebo Pesi 
prima di spostarlo o riporlo. Condizioni meteorologiche 
avverse possono causare l’espansione/contrazione delle 
imbottiture che possono danneggiare i pesi del gazebo.

I pesi per gazebo non devono essere utilizzati per riporre 
liquidi o oggetti.

Non pulire il prodotto con panni abrasivi o prodotti 
chimici. Solventi o detergenti possono danneggiare la 
superficie.
Per pulire, spugnare con acqua tiepida, un panno 
morbido e un detergente delicato. Assicurati di avere tutti 
i pezzi elencati. Se sei
mancanti dei componenti, contattare il nostro servizio 
clienti
reparto all’indirizzo support@domu.co.uk

Si consiglia di riporre in modo sicuro i pesi per gazebo al 
chiuso durante l’inverno o periodi prolungati di condizioni 
meteorologiche avverse.
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ASSEMBLY / ASSEMBLÉE / VERSAMMLUNG / MONTAJE / MONTAGGIO / EL MONTAJE

Water
L'eau
Wasser
Agua
Acqua

Sand
Sable
Sand
Arena
Sabbia
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DISPOSAL INFORMATION Please recycle where facil-
ities exist. Check with your local authority for recycling 
advice.

CUSTOMER SERVICE If you are having difficulty using 
this product and require support, please contact
support@domu.co.uk	

WARRANTY To register your product and find out if you 
qualify for a free extended warranty please go to 
www.vonhaus.com/warranty. Please retain a proof of 
purchase receipt or statement as proof of the purchase 
date. The warranty only applies if the product is used 
solely in the manner indicated in the warnings page of 
this manual, and all other instructions have been followed 
accurately. Any abuse of the product or the manner in 
which it is used will invalidate the warranty. Returned 
goods will not be accepted unless re-packaged in its 
original packaging and accompanied by a relevant and 
completed returns form. This does not affect your stat-
utory rights. No rights are given under this warranty to a 
person acquiring the appliance second-hand or for com-
mercial or communal use.

COPYRIGHT All material in this instruction manual are 
copyrighted by DOMU Brands.Any unauthorised use 
may violate worldwide copyright, trademark, and other 
laws.

FR
INFORMATIONS RELATIVES AU RECYCLAGE	 V e u -
illez recycler là où il existe des installations adéquates. 
Vérifiez auprès de vos autorités locales pour obtenir des 
conseils sur le recyclage.

SERVICE CLIENT Si vous rencontrez des difficultés pour 
utiliser ce produit et avez besoin d’assistance, veuillez 
contacter 
support@domu.co.uk

GARANTIE Pour enregistrer votre produit et découvrir si 
vous vous qualifiez pour une extension gratuite de ga-
rantie, rendez-vous sur www.vonhaus.com/warranty. 
Conservez une preuve d’achat, reçu ou attestation, pour 
prouver la date de l’achat. La garantie ne s’applique que 
si le produit a été utilisé de la manière indiquée dans la 
section de la page des avertissements de ce manuel et 
que toutes les instructions ont été suivies de manière 
précise. Tous les abus réalisés sur le produit, dans la 
manière dont il a été utilisé, rendront la garantie caduque. 
Les marchandises renvoyées ne seront acceptées que si 
elles sont remballées dans leur emballage d’origine et ac-
compagnées d’un formulaire de retour adéquat et rempli. 
Ceci n’affecte pas vos droits statutaires. Cette garantie 
n’accorde aucun droit à une personne obtenant le pro-
duit de seconde main ou à des fins d’utilisation commer-
ciale ou communale.

DROITS D’AUTEUR Toutes les informations de ce ma-
nuel d’utilisation sont protégées par droit d’auteur par 
DOMU Brands. Toute utilisation non autorisée pourrait 
enfreindre les lois mondiales de droit d’auteur, de marque 
déposée ainsi que d’autres lois.

DE
ENTSORGUNG Bitte entsorgen Sie das Produkt an gee-
igneten Entsorgungsstellen. Fragen Sie bei Ihrer Gemein-
de nach.

KUNDENSERVICE Wenn Sie Schwierigkeiten mit die-
sem Produkt haben und Unterstützung benötigen, 
wenden Sie sich bitte an support@domu.co.uk

GARANTIE Um Ihr Produkt zu registrieren und zu er-
fahren, ob eine kostenlose verlängerte Garantie möglich 
ist, gehen Sie bitte auf www.vonhaus.com/warranty. 
Bitte behalten Sie eine Rechnung oder den Kassenzettel 
als Nachweis des Einkaufdatums auf. Die Garantie gilt 
nur, wenn das Produkt nur wie in dieser Anleitung bes-
chrieben verwendet wurde und wenn alle Anweisungen 
befolgt wurden. Jeglicher Missbrauch des Produkts oder 
der Art und Weise, in der es verwendet wird, macht die 
Garantie ungültig. Zurückgegebene Artikel werden nur 
akzeptiert, wenn sie sich in der Originalverpackung be-
finden und wenn ein relevantes und vollständig ausgefüll-
tes Rücksendeformular enthalten ist. Dies betrifft nicht 
Ihre gesetzlichen Ansprüche. Für Artikel, die gebraucht 
erworben wurden, oder die kommerzielle oder gemein-
schaftlich genutzt werden, entstehen keinerlei Ansprüche 
auf Garantie.

COPYRIGHT Alle Materialien in dieser Anleitung stehen 
unter Copyright von DOMU Brands Ltd.Jede unautorisi-
erte Verwendung kann das weltweite Copyright, die Han-
delsmarke und andere Gesetze verletzen.

ES
INFORMACION DE DESECHO Por favor, reciclad en las 
instalaciones correspondientes. Consultad con vuestra 
autoridad local para obtener consejos de reciclaje.

SERVICIO AL CLIENTE Si tiene dificultades para utilizar 
este producto y necesita asistencia, contacte con 
support@domu.co.uk

GARANTÍA Para registrar vuestro producto y averiguar 
si califica para una garantía extendida gratuita, vaya a 
www.vonhaus.com/warranty. Conservad un compro-
bante de recibo de compra o extracto como prueba de la 
fecha de compra. La garantía solo se aplica si el produc-
to se utiliza únicamente de la manera indicada en la pá-
gina de advertencias de este manual, y todas las demás 
instrucciones se han seguido con precisión. Cualquier 
abuso del producto o la manera en que se use invalidará 
la garantía. Los productos devueltos no se aceptarán 
a menos que se vuelvan a empaquetar en su embalaje 
original y acompañados por un formulario de devolución 
completo y pertinente. Esto no afecta sus derechos le-
gales. No se otorgan derechos bajo esta garantía a una 
persona que adquiere el aparato de segunda mano o 
para uso comercial o comunitario

DERECHOS DE AUTOR Todo el material en este man-
ual de instrucciones está protegido por DOMU Brands. 
Cualquier uso no autorizado puede violar los derechos 
de autor, marcas comerciales y otras leyes en todo el 
mundo.

IT
INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO Si prega di 
riciclare nelle apposite strutture. Chiedere una consulen-
za alle autorità competenti per il riciclo.

SERVIZIO CLIENTI Se si riscontrano difficoltà nell’utiliz-
zo di questo prodotto e si richiede supporto, contattare 

C
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support@domu.co.uk

GARANZIA Per registrare il prodotto e capire se hai dirit-
to all’estensione di garanzia, vai su 		
www.vonhaus.com/warranty. Si prega di conservare 
la ricevuta del pagamento quale prova della data d’ac-
quisto. La garanzia si applica solo se il prodotto viene 
utilizzato esclusivamente come indicato nella pagina 
delle Avvertenze del presente manuale e se tutte le altre 
informazioni vengano accuratamente seguite. Qualsiasi 
abuso nell’utilizzo di questo prodotto invaliderà la ga-
ranzia. I resi non saranno accettati se non riposti nella 
confezione originale ed accompagnati da un modulo di 
reso completo. Ciò non pregiudica i propri diritti obblig-
atori. La presente garanzia non attribuisce alcun diritto a 
coloro che acquistano prodotti di seconda mano o per 
fini commerciali o condivisi.

COPYRIGHT Tutto il materiale contenuto nel presente 
manuale delle istruzioni è protetto da copyright di DOMU 
Brands. Qualsiasi uso non autorizzato potrebbe violare il 
copyright a livello mondiale, marchio ed altre leggi.
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THANK YOU
Thank you for purchasing your product/appliance.
Should you require further assistance with your pur-
chase, you can contact us at 
support@domu.co.uk
VonHaus is a registered trademark of DOMU Brands 
Ltd. Made in China for DOMU Brands. M24 2RW.

MERCI
Merci d’avoir acheté notre produit/appareil.
Si vous aviez besoin d’aide suite à votre achat, vous 
pouvez nous contacter a
support@domu.co.uk
VonHaus est une marque déposée de DOMU Brands 
Ltd. Fabriqué en Chine pour DOMU Brands. M24 2RW. 

VIELEN DANK
Vielen Dank, dass Sie das Produkt/Gerät gekauft haben.
Sollten Sie weitere Unterstützung benötigen, 	
können Sie uns gerne unter (email) kontaktieren.
support@domu.co.uk
VonHaus ist eine registrierte Handelsmarke von DOMU 
Brands Ltd. Hergestellt in China für DOMU Brands. M24 
2RW.

GRACIAS
Gracias por comprar vuestro producto/aparato
Si requiere asistencia con vuestra compra, podeis 
contactarnos a
support@domu.co.uk
VonHaus es una marca registrada de DOMU Brands Ltd. 
Hecha en China para DOMU Brands. M24 2RW.

GRAZIE
Grazie per aver acquistato il prodotto.
Per ulteriore assistenza sul tuo acquisto, puoi 	
contattarci all’indirizzo email 
support@domu.co.uk
VonHaus è un marchio registrato di DOMU Brands Ltd. 
Made in Cina per DOMU Brands. M24 2RW.


